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ITAESP

J osé Antonio nacque il 2 luglio 1939 nel 
piccolo villaggio di Hoz de Arreba, si-
tuato a nord di Burgos, nella diocesi di 
Burgos, abitato da una trentina di fami-
glie che si dedicavano all’agricoltura e al 

piccolo allevamento, attività basilari per il so-
stentamento della famiglia e senza prospettive 
per il futuro, poiché tutti questi villaggi erano in 
declino a causa dell’emigrazione dei loro abitan-
ti verso le città e i centri industriali che, dopo la 
guerra civile, avevano bisogno di manodopera.

I suoi genitori Juan e Guadalupe, una settima-
na dopo la sua nascita, lo portarono al fonte 
battesimale della chiesa parrocchiale di San 
Juan Evangelista, dove Padre Gonzalo Díaz, 
scolopio, zio del bambino, con il permesso 
del parroco della parrocchia, lo battezzò il 9 
luglio 1939. 

José Antonio condivise la sua infanzia con i 
fratelli Concepción, Apulio, Lauren, Clemen-

J osé Antonio nació el 2 de julio de 1939 en 
el pueblecito burgalés de Hoz de Arreba 
situado al norte de Burgos de la diócesis 
de Burgos, habitado por una treintena 
de familias que se dedicaban a la agri-

cultura y a la pequeña ganadería, actividades 
básicas para el mantenimiento familiar y sin 
perspectivas de futuro pues todos esos pueblos 
fueron decayendo por la emigración de sus gen-
tes a las ciudades y centros industriales que tras 
la guerra civil necesitaban mano de obra.

Sus padres Juan y Guadalupe, a la semana 
de nacer. lo llevaron a la pila bautismal de la 
parroquia de San Juan Evangelista donde el 
P. Escolapio Gonzalo Díaz, tío del niño, con 
permiso del regente parroquial, lo bautizó el 
día 9 de julio de 1939. 

José Antonio compartió su infancia familiar 
con sus hermanos Concepción, Apulio, Lau-
ren, Clemencia, Edelmiro, Consuelo, Mª. Luisa, 
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FRAENG

J osé Antonio est né le 2 juillet 1939 dans 
le petit village burgosien de Hoz de Ar-
reba, situé au nord de Burgos dans le 
diocèse de Burgos, habité par une tren-
taine de familles qui se consacraient à 

l’agriculture et au petit élevage. Il s’agissait d’ 
activités de base pour l’entretien de la famille 
et sans perspectives d’avenir car tous ces vil-
lages déclinaient en raison de l’émigration 
de leurs habitants vers les villes et les centres 
industriels qui, après la guerre civile, avaient 
besoin de main-d’œuvre.

Une semaine après sa naissance, ses parents 
Juan et Guadalupe l’ont porté sur les fonts 
baptismaux de l’église paroissiale de San Juan 
Evangelista où le père Escolapio Gonzalo Díaz, 
l’oncle de l’enfant, avec la permission du curé 
de la paroisse, l’a baptisé le 9 juillet 1939. 

José Antonio a partagé son enfance avec ses 
frères et sœurs Concepción, Apulio, Lauren, 

J osé Antonio was born on July 2, 1939 
in the small Burgos village of Hoz de 
Arreba, located north of Burgos in the 
diocese of Burgos, inhabited by about 
thirty families who were dedicated to 

agriculture and small livestock, basic activities 
for family maintenance and without future 
prospects as all these villages were declining 
by the emigration of its people to the cities 
and industrial centers that after the civil war 
needed labor.

His parents Juan and Guadalupe, a week after 
his birth, took him to the baptismal font of the 
parish of San Juan Evangelista where Father 
Escolapio Gonzalo Díaz, the boy’s uncle, with 
the permission of the parish priest, baptized 
him on July 9, 1939. 

José Antonio shared his childhood with his 
siblings Concepción, Apulio, Lauren, Clemen-
cia, Edelmiro, Consuelo, Mª. Luisa, and after 
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ZAMANILLO ROSALES 
a Divina Pastora
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cia, Edelmiro, Consuelo, Mª. Luisa e, dopo di 
lui, con la sorellina Gloria, insieme ai cugini e 
ai vicini di casa con cui giocava, pregava, an-
dava a scuola e in chiesa.

Nel villaggio di Hoz de Arreba, c’erano molti 
religiosi scolopi. I fratelli Gonzalo e José Díaz 
Peña, zii di José Antonio, i fratelli Francisco, 
Antonino e José María Zamanillo Rosales, suoi 
cugini, seguiti dal fratello Edelmiro, un’intera 
famiglia di scolopi. Altri cugini erano José Luis 
Zamanillo, anch’egli scolopio. Anunciación 
Zamanillo Rosales, sua cugina, era una suora 
calasanziana della Divina Pastora. Anche le 
sue sorelle Clemencia e Consuelo erano suore 
calasanziane. L’aria nelle strade del villaggio 
era calasanziana. Il 26 luglio 1951, José Anto-
nio chiese di entrare nel Postulantato di Vil-
lacarriedo. Suo padre, Juan Zamanillo, era già 
morto l’anno precedente e sua madre Guada-
lupe diede il suo consenso. Cinque anni prima, 
suo fratello Edelmiro era andato dai Fratelli 
Maristi, anche se poi si trasferì nel noviziato 
delle Scuole Pie di Getafe.

Saturnino Sádaba fu la sua guida e a Villacar-
riedo ricevette il sacramento della Cresima. 
Dopo Villacarriedo passò al Postulantato 
di Getafe dove, sotto la guida di P. Eugenio 
López, compì gli studi elementari. Nel 1955, 
il 13 agosto, quando ricevette l’abito scolopi-
co, iniziò l’anno di noviziato con don Ángel 
Navarro come maestro dei novizi. Fece la pro-
fessione semplice dei voti il 15 agosto 1956, da-
vanti al Padre Provinciale, P. Ángel Navarro. In 
quell’anno suo fratello Edelmiro fu ordinato 
sacerdote.

A Irache (Navarra), nel 1956 iniziò gli studi 
superiori e a studiare Filosofi a, con P. Rafael 
Pérez come insegnante. Iniziò gli studi teolo-
gici ad Albelda de Iregua (La Rioja), dove visse 
dal 1959 al 1961, e dove ricevette la tonsura e 

y después de él, su hermana pequeña Gloria, 
junto con su primos y vecinos con los que ju-
gaba, rezaba, acudía a la escuela y a la iglesia.

En el pueblo de Hoz de Arreba, abundaron los 
religiosos escolapios. Los hermanos Gonza-
lo y José Díaz Peña, tíos de José Antonio, los 
hermanos Francisco, Antonino y José María 
Zamanillo Rosales sus primos, a los que si-
guió su hermano Edelmiro, toda una familia 
de escolapios. Otros primos fueron José Luis 
Zamanillo, también escolapio. Anunciación 
Zamanillo Rosales, su prima, era religiosa ca-
lasancia de la Divina Pastora. Sus hermanas 
Clemencia y Consuelo, también fueron reli-
giosas calasancias. El aire que corría por las 
calles del pueblo era calasancio. José Antonio, 
el 26 de julio de 1951 solicitó ingresar en el Pos-
tulantado de Villacarriedo. Para entonces su 
padre, Juan Zamanillo, ya había fallecido el 
año anterior y su madre Guadalupe dio su con-
sentimiento. Cinco años antes, su hermano 
Edelmiro había marchado con los Hermanos 
Maristas, aunque más tarde se pasó al novi-
ciado escolapio de Getafe.

José Antonio en el Postulantado de Villaca-
rriedo tuvo de guía al P. Saturnino Sádaba y fue 
en Villacarriedo donde recibió el sacramento 
de la Confi rmación. Tras Villacarriedo marchó 
al Postulantado de Getafe donde bajo la guía 
del P. Eugenio López hizo sus estudios de ba-
chillerato elemental. En 1955, el 13 de agosto, 
con la Vestición del hábito escolapio, inició 
el año de noviciado teniendo de Maestro al P. 
Ángel Navarro. La profesión simple de votos 
la celebró el 15 de agosto de 1956 ante el P. Pro-
vincial P. Juan Pérez. En ese año había sido 
ordenado de sacerdote su hermano Edelmiro.

En Irache (Navarra); comienza en 1956 sus 
estudios de Bachillerato Superior y de Filoso-
fía, siendo su maestro el P. Rafael Pérez. Los 
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Clemencia, Edelmiro, Consuelo, Mª. Luisa, et 
après lui, sa petite sœur Gloria, ainsi que ses 
cousins et voisins avec lesquels il jouait, priait, 
allait à l’école et à l’église.

Dans le village de Hoz de Arreba, il y avait beau-
coup de religieux piaristes. Les frères Gonzalo 
et José Díaz Peña, oncles de José Antonio, 
les frères Francisco, Antonino et José María 
Zamanillo Rosales, ses cousins, suivis de son 
frère Edelmiro, toute une famille de piaristes. 
D’autres cousins étaient José Luis Zamanillo, 
également piariste. Anunciación Zamanillo 
Rosales, sa cousine, était une religieuse cala-
sanctienne de la Divine Bergère. Ses sœurs 
Clemencia et Consuelo étaient également des 
religieuses calasanctiennes. L’air dans les rues 
du village était calasanctien. Le 26 juillet 1951, 
José Antonio a demandé à entrer au postulat 
de Villacarriedo. Son père, Juan Zamanillo, 
était déjà décédé l’année précédente et sa mère 
Guadalupe avait donné son accord. Cinq ans 
plus tôt, son frère Edelmiro était entré chez les 
Frères Maristes, bien qu’il ait ensuite rejoint le 
noviciat piariste de Getafe.

C’est à Villacarriedo qu’il reçut le sacrement 
de la confi rmation. Il vit son Postulantat à Vil-
lacarriedo, sous la direction du P. Saturnino 
Sádaba. Après Villacarriedo il est allé au Postu-
lantat de Getafe, où sous le guide du P. Eugenio 
López, il a fait ses études de baccalauréat. En 
1955, le 13 août, lorsqu›il reçut l›habit piariste, 
il commença son année de noviciat avec le P. 
Ángel Navarro comme maître des novices. Il a 
fait sa profession simple le 15 août 1956 devant 
le P. Provincial, le P. Juan Pérez. Cette même 
année, son frère Edelmiro fut ordonné prêtre.

En 1956, à Irache (Navarre), il commença ses 
études supérieures et de Philosophie, avec le P. 
Rafael Pérez comme professeur. Il commença 
ses études de théologie à Albelda de Iregua (La 

him, his little sister Gloria, together with his 
cousins and neighbors with whom he played, 
prayed, went to school and to church.

In the town of Hoz de Arreba, there were many 
Piarist religious. Brothers Gonzalo and José 
Díaz Peña, uncles of José Antonio, brothers 
Francisco, Antonino and José María Zama-
nillo Rosales, his cousins, followed by his 
brother Edelmiro, a whole family of Piarists. 
Other cousins were José Luis Zamanillo, also 
a Piarist. Anunciación Zamanillo Rosales, his 
cousin, was a Calasanctian nun of the Divine 
Shepherdess. Her sisters, Clemencia and Con-
suelo, were also Calasanctian nuns. The air 
that ran through the streets of the town was 
a Calasanctian air. José Antonio, on July 26, 
1951, applied to enter the Postulancy of Vil-
lacarriedo. By then his father, Juan Zama-
nillo, had already died the previous year and 
his mother Guadalupe gave her consent. Five 
years earlier, his brother Edelmiro had gone to 
the Marist Brothers, although he later moved 
to the Piarist novitiate in Getafe.

As postulant, his guide was Saturnino Sáda-
ba and it was in Villacarriedo where he re-
ceived the sacrament of Confi rmation. After 
Villacarriedo he went to the Postulancy of 
Getafe where, under the guidance of Fr. Euge-
nio López, he did his elementary high school 
studies. In 1955, on August 13, with the Piarist 
habit, he began his novitiate year under the 
guidance of Father Angel Navarro. He made 
his simple profession of vows on August 15, 
1956 before Father Provincial, Father Juan 
Pérez. In that year his brother Edelmiro had 
been ordained priest.

In Irache (Navarra), in 1956 he began his high 
school and philosophy studies with Fr. Rafael 
Pérez as his teacher. He began his theology 
studies in Albelda de Iregua (La Rioja) where 
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gli ordini minori di Ostiario e Lettorato (29/
IV/1962) dal Vescovo di Calahorra, La Calzada 
e Logroño, Abilio del Campo y de la Bárcena. 

Nel 1961 si recò al nuovo Studentato in via di 
costruzione (accanto alla Pontifi cia Università 
di Salamanca) a Salamanca, e che fu inaugu-
rato nel settembre 1962 dal Reverendissimo 
Padre Generale P. Vicente Tómek con il nome 
di “Colegio Mayor P. Felipe Scío”. Qui, il 30 di-
cembre 1962, fece la professione solenne dei 
voti davanti a Padre Francisco Llenas, Dele-
gato del Padre Generale. Per motivi di salute, 
come scrisse in seguito “non ho mai avuto buo-
na salute”, dovette interrompere i suoi studi 
teologici e i superiori lo mandarono al collegio 
di Villacarriedo, nelle montagne di Santander, 
per recuperarsi (“a Villacarriedo trascorsi un 
anno tra medici e operazioni”). Dopo un anno 
tornò a Salamanca per terminare gli studi di 
teologia. Il 14 luglio del 1963 ricevette gli ordi-
ni minori di Accolito ed Esorcista dalle mani 
del vescovo dimissionario D. Francisco Javier 
Ochoa, e il 30 ottobre dello stesso anno il sud-
diaconato dalle mani del vescovo D. Florencio 
Sanz Esparza. José Antonio terminò i suoi stu-
di teologici e sacramentali e decise, perché, 
come scrisse in seguito si sentiva “fragile, 
indeciso, timido e introverso”, di avere un po’ 
di tempo per rifl ettere prima di ricevere il dia-
conato e il sacerdozio, e così lasciò lo Studen-
tato ‘P. Felipe Scío’. Nell’estate del 1964, tutti 
gli studenti che avevano terminato il corso a 
Salamanca parteciparono a un corso pastorale 
organizzato dai Provinciali di Spagna presso il 
collegio delle Scuole Pie di Sarriá a Barcellona.

Agustín Turiel era Provinciale di Castiglia nel 
1964 e dovette trovare una destinazione per 
tutti i giovani che, quell’estate, iniziavano ad 
esercitare il ministero scolopico nelle scuole 
di Castiglia. José Antonio fu inviato alla Co-
munità del Collegio Calasanzio nella stessa 

estudios de Teología los inicia en Albelda de 
Iregua (La Rioja) donde reside de 1959 a 1961 y 
allí recibe la tonsura de y las órdenes menores 
de Ostiario y Lectorado (29/IV/1962) de manos 
del obispo de Calahorra, la Calzada y Logroño 
D. Abilio del Campo y de la Bárcena. 

En 1961 marchó al nuevo Juniorato que se 
estaba construyendo (junto a la Universidad 
Pontifi cia de Salamanca) en Salamanca, y que 
fue inaugurado en septiembre de 1962 por el 
M. R. P. General P. Vicente Tómek con el nom-
bre de “Colegio Mayor P. Felipe Scío”. Aquí, el 
30 de diciembre de 1962 emitió su profesión 
Solemne de votos, ante el P. Francisco Llenas, 
Delegado del P. General. Por motivos de salud, 
él escribía más tarde “mi salud nunca ha sido 
buena”, debió interrumpir los estudios teoló-
gicos y los superiores lo enviaron al colegio 
de Villacarriedo, en la montaña santanderina 
a recuperarse, (“en Villacarriedo pasé un año 
de médicos, operaciones”). Después de un año 
regresó a Salamanca para fi nalizar los estu-
dios teológicos. Durante el año 1963 recibe las 
órdenes menores de Acolitado y exorcista de 
manos del obispo dimisionario D Francisco 
Javier Ochoa el 14 de julio y el subdiaconado 
de manos del obispo D. Florencio Sanz Espar-
za el 30 de octubre. José Antonio fi nalizó sus 
estudios en teología y en lo sacramental deci-
dió, pues se sentía, como escribió después “soy 
frágil, indeciso, tímido e introvertido”, tener un 
tiempo de refl exión antes de recibir el diacona-
do y el sacerdocio y así abandonó el Juniorato 
P. Felipe Scío. En el verano de 1964, todos los 
juniores que habían acabado en Salamanca 
participaron en un curso de Pastoral que los 
Provinciales de España habían organizado en 
el colegio escolapio de Sarriá en Barcelona.

En 1964 era Provincial de Castilla el P. Agustín 
Turiel y hubo de buscar destino a todos los 
jóvenes que en ese verano se incorporaban 
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Rioja), où il vécut de 1959 à 1961 et où il reçut la 
tonsure et les ordres mineurs de l’Ostiaire et du 
Lectorat (29/IV/1962) de l’évêque de Calahorra, 
La Calzada et Logroño, Abilio del Campo y de 
la Bárcena. 

En 1961, il se rendit au nouveau juniorat en 
construction (à côté de l’université pontifi cale 
de Salamanque) à Salamanque, qui fut inaugu-
ré en septembre 1962 par le très révérend père 
général, le père Vicente Tómek, sous le nom 
de «Colegio Mayor P. Felipe Scío». C’est là que, 
le 30 décembre 1962, il fi t sa profession solen-
nelle devant le Père Francisco Llenas, Délégué 
du Père Général. Pour des raisons de santé, 
comme il l’écrira plus tard «ma santé n’a jamais 
été bonne», il dut interrompre ses études de 
théologie et les supérieurs l’envoyèrent au 
collège de Villacarriedo, dans les montagnes 
de Santander, pour récupérer («à Villacar-
riedo, j›ai passé un an avec des médecins et 
des opérations»). Au bout d’un an, il retourne 
à Salamanque pour terminer ses études de 
théologie. En 1963, il reçut les ordres mineurs 
d’acolyte et d’exorciste des mains de l’évêque 
démissionnaire D. Francisco Javier Ochoa 
le 14 juillet et le sous-diaconat des mains de 
l’évêque D. Florencio Sanz Esparza le 30 oc-
tobre. José Antonio termina ses études théo-
logiques et sacramentelles et décida, parce 
qu’il se sentait, comme il l’écrivit plus tard, 
«fragile, indécis, timide et introverti», d’avoir 
un temps de réfl exion avant de recevoir le dia-
conat et la prêtrise, et il quitta donc le Juniorat 
‘Père Felipe Scío’. Au cours de l’été 1964, tous 
les juniors qui avaient terminé leurs études à 
Salamanque participèrent à un cours de pas-
torale organisé par les Provinciaux d’Espagne 
au collège piariste de Sarriá, à Barcelone.

Agustín Turiel était Provincial de Castille en 
1964, et il dut trouver une place pour tous 
les jeunes qui commençaient à exercer leur 

he lived from 1959 to 1961 and there he re-
ceived the tonsure and the minor orders of 
Ostiary and Lectorate (29/IV/1962) from the 
Bishop of Calahorra, La Calzada and Logroño, 
Abilio del Campo y de la Bárcena. 

In 1961 he went to the new Juniorate that was 
being built (next to the Pontifi cal University 
of Salamanca) in Salamanca, and which was 
inaugurated in September 1962 by the Most 
Reverend Father General Father Vicente 
Tómek with the name of “Colegio Mayor P. 
Felipe Scío”. Here, on December 30, 1962, he 
made his solemn profession of vows before 
Father Francisco Llenas, Delegate of Father 
General. For health reasons, as he later wrote 
“my health has never been good”, he had to in-
terrupt his theological studies and his supe-
riors sent him to the college of Villacarriedo, 
in the mountains of Santander, to recuperate 
(“in Villacarriedo I spent a year with doctors 
and operations”). After a year he returned to 
Salamanca to fi nish his theological studies. 
During 1963 he received the minor orders of 
Acolyte and Exorcist from the hands of the re-
signed Bishop D. Francisco Javier Ochoa on 
July 14 and the subdiaconate from the hands 
of Bishop D. Florencio Sanz Esparza, on Octo-
ber 30. José Antonio fi nished his theological 
and sacramental studies and decided, as he 
later wrote because “I am fragile, indecisive, 
shy and introverted”, to have a time of refl ec-
tion before receiving the diaconate and the 
priesthood and so he left the Juniorate Fr. Fe-
lipe Scio. In the summer of 1964, all the juniors 
who had fi nished their studies in Salamanca 
participated in a pastoral course that the Pro-
vincials of Spain had organized in the Piarist 
school of Sarriá in Barcelona.

Agustín Turiel was Provincial of Castile in 1964 
and he had to fi nd a place for all the young men 
who were joining the Piarist ministry in the 
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Salamanca, un edifi cio vicino al collegio “P. 
Felipe Scío”, dove iniziò il suo periodo come 
educatore calasanziano, con lezioni agli stu-
denti della scuola primaria e con la responsa-
bilità degli studenti più giovani del collegio, 
collaborando alla pastorale e alle altre attività 
della scuola.

Nel 1966 il nuovo Vicario Provinciale, P. Juan 
Pérez, lo inviò alla scuola di Villacarriedo, in 
Cantabria, dove rimase fi no al 1972, insegnan-
do agli alunni della scuola primaria e poi alle 
medie, e nella sezione degli alunni più gran-
di del collegio cantabrico, occupandosi degli 
studi, della mensa e della ricreazione, oltre 
che del lavoro pastorale. Mentre si trovava a 
Villacarriedo, suo fratello Edelmiro, anch’e-
gli scolopio, chiese l’esclaustrazione e sicura-
mente ciò causò qualcosa in lui che si defi niva 
“fragile, timido e introverso” e “con una salute 
che non è mai stata buona”.

Nel 1972 Ángel Ruiz, il nuovo Provinciale, 
ebbe bisogno di lui nel Real Collegio di San 
Fernando de Madrid, in Donoso Cortés e lo 
inviò a Madrid, da dove, il 28 agosto 1973, si 
trasferì nel Collegio Calasanzio di Madrid, 
dove continuò ad esercitare il suo ministero 
scolopico. Nel Collegio Calasanzio di Conde de 
Peñalver è stato segretario degli studi, prefetto 
delle Superiori e ha anche insegnato. Poiché 
non riusciva a trovare un equilibrio stabile 
nelle comunità dove aveva svolto il suo mini-
stero scolopico, nell’estate del 1981 si assentò 
e chiese all’allora Padre Provinciale Nicolás 
Díaz l’esclaustrazione per un anno “per chiari-
re la sua vocazione cristiana prima di prendere 
una decisione defi nitiva” e si recò ad Alicante, 
dove visse nella casa di una delle sue sorelle. 

Ad Alicante c’è anche una scuola calasanziana 
delle Suore Calasanziane della Divina Pastora. 
Due delle sue sorelle erano suore calasanziane 

a ejercer su ministerio escolapio en los cole-
gios de Castilla. José Antonio fue enviado a la 
Comunidad del colegio Calasanz en la misma 
Salamanca, edifi cio vecino al teologado “P. Fe-
lipe Scío” donde inició su etapa de educador 
calasancio con clases con alumnos de prima-
ria y siendo en el internado el responsable de 
los alumnos más pequeños y colaboraba en la 
pastoral y otras actividades del colegio.

En 1966 el nuevo P. Vicario Provincial, P. Juan 
Pérez, le envía al colegio de Villacarriedo en 
Cantabria donde permanecerá hasta 1972 con 
clases de alumnos de primaria y luego de EGB. 
y en la sección de alumnos mayores del in-
ternado cántabro con el cuidado de estudios, 
comedores y recreos aparte de la pastoral. Es-
tando en Villacarriedo su hermano Edelmiro, 
también escolapio se exclaustró y algo hubo 
de suponer en él que se defi nía como “Frágil, 
tímido e introvertido” y “con una salud que 
nunca ha sido buena”

En 1972, el P. Ángel Ruiz, nuevo P. Provincial, 
le necesitó en el Real colegio de San Fernan-
do de Madrid de Donoso Cortés y le envió a 
Madrid de donde el 28 de agosto de 1973 pasó 
al colegio madrileño, el Calasancio, en el que 
siguió ejerciendo su ministerio escolapio. En 
el colegio Calasancio de Conde de Peñalver 
fue secretario de estudios, prefecto de BUP y 
también dio clases en BUP. Al no encontrar 
una equilibrada estabilidad en las comuni-
dades donde había desarrollado su ministe-
rio escolapio en el verano de 1981 se ausentó 
solicitando al P. Provincial, P. Nicolás Díaz la 
exclaustración por un año “para clarifi car su 
vocación cristiana antes de tomar una decisión 
defi nitiva” y marchó a Alicante donde vivió en 
casa de una de sus hermanas. 

En Alicante además hay un colegio Calasancio 
de las MM. Calasancias de la Divina Pastora. 
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ministère piariste dans les écoles de Castille 
cet été-là. José Antonio fut envoyé à la Com-
munauté du Collège Calasanz, à Salamanque 
même, dans un bâtiment voisin du théologat 
«P. Felipe Scío», où il commença sa carrière 
d’éducateur calasanctien en donnant des 
cours aux élèves du primaire, en s’occupant 
des plus jeunes élèves de l’internat et en col-
laborant à la pastorale et aux autres activités 
de l’école.

En 1966, le nouveau vicaire provincial, le père 
Juan Pérez, l’envoya à l’école de Villacarriedo, 
en Cantabrie, où il resta jusqu’en 1972, ensei-
gnant aux élèves de l’école primaire, puis 
secondaire, et dans la section des élèves plus 
âgés de l’internat de Cantabrie, s’occupant des 
études, des salles à manger et de la récréation, 
ainsi que de la pastorale. À Villacarriedo, son 
frère Edelmiro, également piariste, demanda 
l’exclaustration. Cette demande a laissé certai-
nement une trace dans le cœur de celui qui se 
défi nissait comme «fragile, timide et introver-
ti» et «avec une santé qui n’a jamais été bonne».

Le nouveau Provincial, Ángel Ruiz, a besoin 
de lui au Collège Royal de San Fernando de 
Madrid de Donoso Cortés et l’envoie à Ma-
drid, d’où il passe, le 28 août 1973, au Collège 
Calasanz de Madrid, où il continue d’exercer 
son ministère piariste. Au collège Calasanz 
de Conde de Peñalver, il a été secrétaire des 
études, préfet de l’école supérieure et il a éga-
lement enseigné à l’école supérieure. Il lui 
paraissait de plus en plus diffi  cile trouver un 
équilibre stable dans les communautés où il 
déployait son ministère. Ce fut ainsi qu’il de-
manda et obtint du Père Provincial, Nicolas 
Diaz, en 1981 un permis d’exclaustration pour 
un an. Il le demanda «pour clarifi er sa vocation 
chrétienne avant de prendre une décision défi -
nitive». Il se fut donc à Alicante où il vit dans 
la maison d’une de ses sœurs. 

schools of Castile that summer. José Antonio 
was sent to the Community of the Calasanz 
School in Salamanca itself, a building next to 
the theologate “P. Felipe Scío” where he be-
gan his time as a Calasanctian educator with 
classes with primary students and being in 
charge of the youngest students in the board-
ing school and collaborating in the pastoral 
and other activities of the school.

In 1966 the new Provincial Vicar, Fr. Juan Pérez, 
sent him to the school of Villacarriedo in Can-
tabria where he remained until 1972 with class-
es of primary students and then of EGB. and in 
the section of older students of the Cantabrian 
boarding school with the care of studies, can-
teens and recreation apart from the pastoral. 
While in Villacarriedo, his brother Edelmiro, 
also a Piarist, asked the exclaustration. Cer-
tainly, this event marked José Antonio, who 
defi ned himself as “fragile, shy and introverted” 
and “with a health that has never been good”.

In 1972, Ángel Ruiz, the new Provincial, need-
ed him in the Royal College of San Fernando 
de Madrid of Donoso Cortés and sent him to 
Madrid from where, on August 28, 1973, he 
moved to the Calasanz College in Madrid, 
where he continued to exercise his Piarist 
ministry. In the Calasanz school of Conde de 
Peñalver he was secretary of studies, prefect 
of the secondary school, while also teaching in 
it. Because it has been diffi  cult for him to fi nd 
a stable balance in the communities where he 
was ministering, during the summer of 1981 
he asked his Provcincial, Father Nicolás Díaz 
the exclaustration for a year “to clarify his 
Christian vocation before making a fi nal deci-
sion” and went to Alicante where he lived in 
the house of one of his sisters. 

In Alicante there is also a Calasanctian school 
of the Calasanctian Sisters of the Divine Shep-
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e lì trovò un lavoro a tempo pieno e poter dare 
lezioni di latino, greco e letteratura. Dopo un 
anno di dispensa, fece domanda al Provinciale, 
con il quale corrispondeva spesso, per un’ul-
teriore estensione della sua esclaustrazione. 
Quando fece nuovamente domanda alla Sacra 
Congregazione di Roma, essendo solo un sud-
diacono, non gli fu concessa e il Provinciale, 
nel maggio 1983, gli disse che per continuare 
in questa situazione avrebbe dovuto chiedere 
la dispensa dai voti. Fu proprio allora che, il 
5 agosto, quando come in molti altri giorni, 
andò a fare una passeggiata sulla spiaggia di 
Alicante, la sua salute, che non era mai sta-
ta buona, improvvisamente venne meno e il 
suo corpo senza vita fu lasciato sulla sabbia, 
facendo avverare la canzone “en la arena he 
dejado mi barca, junto a ti encontré otro 
mar” (ho lasciato la mia barca sulla sabbia, 
accanto a te ho trovato un altro mare). José 
Antonio è stato sepolto nel Cimitero di San 
Justo a Madrid.

Riposa in pace José Antonio e GRAZIE per la 
tua vita calasanziana. 

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

Dos de sus hermanas eran religiosas calasan-
cias y en él encontró trabajo con jornada com-
pleta y clases de latín, griego y literatura. Tras 
un año de dispensa solicitó al P. Provincial, con 
el que mantenía casi frecuente corresponden-
cia, una nueva prórroga de exclaustración. Al 
volver a solicitarlo la Sagrada Congregación de 
Roma, siendo él sólo subdiácono, no la conce-
dió y el Provincial, en mayo de 1983, le indicó 
que para seguir en esa situación debía solicitar 
la dispensa de votos. En eso estaba cuando el 
5 de agosto, como otros muchos días, se acer-
có a pasear por la playa alicantina, cuando su 
salud, que nunca había sido buena, le falló de 
repente y en la arena quedó su cuerpo sin vida 
haciendo realidad la canción: “en la arena he 
dejado mi barca, junto a ti encontré otro 
mar”. José Antonio fue enterrado en la Sacra-
mental de San Justo en Madrid.

Descansa en Paz José Antonio y GRACIAS por 
tu vida Calasancia.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.
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À Alicante, il y a aussi une école calasanc-
tienne des sœurs calasanctiennes de la Divine 
Bergère. Deux de ses sœurs étaient des reli-
gieuses calasanctiennes et il y a trouvé un em-
ploi à plein temps. Il donnait aussi des cours 
de latin, de grec et de littérature. Après une 
année de dispense, il a demandé au Provin-
cial, avec lequel il elle correspondait presque 
fréquemment, une nouvelle prolongation de 
son exclaustration. Lorsqu’il fi t une nouvelle 
demande, la Sacrée Congrégation de Rome, 
n’étant que sous-diacre, ne la lui accorda pas 
et le Provincial, en mai 1983, lui dit que pour 
continuer dans cette situation, il devrait de-
mander une dispense de vœux. C’est ce qu’il 
était en train de faire lorsque, le 5 août, comme 
bien d’autres jours, il alla se promener sur la 
plage d’Alicante, lorsque sa santé, qui n’avait 
jamais été bonne, l’abandonna soudainement 
et que son corps sans vie fut laissé sur le sable, 
réalisant ainsi la chanson «en la arena he 
dejado mi barca, junto a ti encontré otro 
mar» (j’ai laissé mon bateau sur le sable, à côté 
de toi, j’ai trouvé une autre mer). José Anto-
nio a été enterré au Cimitière de San Justo à 
Madrid.

Repose en paix José Antonio et MERCI pour 
ta vie Calasanctienne.

P. Juan Martínez Villar Sch. P.

herdess. Two of her sisters were Calasanctian 
nuns and there he found a full-time job and 
classes in Latin, Greek and literature. After a 
year of dispensation, he asked the Provincial, 
with whom he corresponded almost frequent-
ly, for a new extension of exclaustration. When 
he requested it again, the Sacred Congregation 
of Rome, being only a subdeacon, did not grant 
it and the Provincial, in May 1983, indicated to 
him that in order to continue in this situation 
he had to request the dispensation from vows. 
That was what he was doing when on August 5, 
like many other days, he went for a walk on the 
beach of Alicante, when his health, which had 
never been good, suddenly failed him and his 
lifeless body was left on the sand, making the 
song come true: “in the sand I left my boat, 
next to you I found another sea”. José An-
tonio was buried in the Sacramental Cemetery 
of San Justo in Madrid.

Rest in Peace José Antonio and THANK YOU 
for your calasanctian life.

Fr. Juan Martínez Villar Sch. P.




